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692. PLENARSITZUNG DES STÄNDIGEN RATES 
 
 
1. Datum: Donnerstag, 13. Dezember 2007 
 

Beginn: 10.15 Uhr 
Schluss: 10.55 Uhr 

 
 
2. Vorsitz: C. Sánchez de Boado y de la Válgoma 
 

Vor Eintritt in die Tagesordnung hieß der Vorsitzende den neuen Leiter der 
Delegation Japans bei der OSZE, Akio Tanaka, im Namen des Ständigen Rates 
willkommen. 
 
Der Vorsitzende bekundete Algerien im Namen des Ständigen Rates seine 
Anteilnahme zum Terroranschlag vom 11. Dezember 2007 in Algier. 

 
 
3. Behandelte Fragen – Erklärungen – Beschlüsse/verabschiedete Dokumente: 
 

Punkt 1 der Tagesordnung: PRÜFUNG AKTUELLER FRAGEN 
 
(a) Paraphierung eines Stabilisierungs- und Assoziierungsabkommens zwischen 

der Europäischen Union und Bosnien und Herzegowina: Portugal – 
Europäische Union (PC.DEL/1187/07), Kanada, Bosnien und Herzegowina 

 
(b) Internationaler Tag der Menschenrechte: Portugal – Europäische Union 

(PC.DEL/1186/07), Vereinigte Staaten von Amerika (PC.DEL/1183/07), 
Türkei (SEC.DEL/197/07) 

 
(c) Europäischer Tag gegen die Todesstrafe: Portugal – Europäische Union (mit 

den Bewerberländern Kroatien, ehemalige jugoslawische Republik 
Mazedonien und Türkei; den Ländern des Stabilisierungs- und Assoziierungs-
prozesses und potenziellen Bewerberländern Albanien, Bosnien und 
Herzegowina, Montenegro und Serbien; den Mitgliedern des Europäischen 
Wirtschaftsraums und EFTA-Ländern Liechtenstein und Norwegen; sowie mit 
Armenien, Aserbaidschan, Moldau und der Ukraine) (PC.DEL/1185/07) 
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(d) Verlängerung des Mandats der OSZE-Mission im Kosovo: Albanien 
(PC.DEL/1184/07) 

Punkt 2 der Tagesordnung: BESCHLUSS ÜBER DIE VERLÄNGERUNG DES 
MANDATS DES PRÜFUNGSAUSSCHUSSES 

 
Vorsitz 

 
Beschluss: Der Ständige Rat verabschiedete den Beschluss Nr. 824 
(PC.DEC/824) über die Verlängerung des Mandats des Prüfungsausschusses; 
der Wortlaut des Beschlusses ist diesem Journal beigefügt. 
 

Punkt 3 der Tagesordnung: BESCHLUSS ÜBER DIE ÄNDERUNG VON 
BESTIMMUNGEN DES OSZE-PERSONAL-
STATUTS 

 
Vorsitz 

 
Beschluss: Der Ständige Rat verabschiedete den Beschluss Nr. 825 
(PC.DEC/825) über die Änderung von Bestimmungen des OSZE-
Personalstatuts; der Wortlaut des Beschlusses ist diesem Journal beigefügt. 
 

Punkt 4 der Tagesordnung: BESCHLUSS ÜBER DIE VERLÄNGERUNG DES 
MANDATS DES OSZE-ZENTRUMS IN DUSCHANBE 

 
Vorsitz 

 
Beschluss: Der Ständige Rat verabschiedete den Beschluss Nr. 826 
(PC.DEC/826) über die Verlängerung des Mandats des OSZE-Zentrums in 
Duschanbe; der Wortlaut des Beschlusses ist diesem Journal beigefügt. 
 
Portugal – Europäische Union (interpretative Erklärung, siehe Beilage zum 
Beschluss) 
 

Punkt 5 der Tagesordnung: BERICHT ÜBER DIE TÄTIGKEIT DES 
AMTIERENDEN VORSITZENDEN 

 
Bekanntgabe der Verteilung des schriftlichen Berichts über die Tätigkeit des 
Amtierenden Vorsitzenden: Vorsitz 
 
Punkt 6 der Tagesordnung: BERICHT DES GENERALSEKRETÄRS 

 
(a) Bekanntgabe der Verteilung des Berichts des Generalsekretärs: 

Generalsekretär (SEC.GAL/238/07 OSCE+) 
 
(b) Umzug des OSZE-Sekretariats und des Beauftragten für Medienfreiheit in die 

Büroräumlichkeiten in der Wallnerstraße: Generalsekretär (SEC.GAL/238/07 
OSCE+), Vereinigte Staaten von Amerika 
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Punkt 7 der Tagesordnung: SONSTIGES 
 

(a) Bericht der BDIMR-Wahlbeurteilungsmission über die vorgezogenen 
Parlamentswahlen in der Türkei vom 22. Juli 2007: Türkei (PC.DEL/1188/07) 

 
(b) Abschaffung der Todesstrafe in Usbekistan: Usbekistan 
 
(c) Präsidentenwahlen am 17. Februar 2008 in Zypern: Zypern 
 
(d) Organisatorische Angelegenheiten: Vorsitz 

 
 
4. Nächste Sitzung: 
 

Freitag, 21. Dezember 2007, 10.00 Uhr im Neuen Saal 



 

 PC.DEC/824 
Organisation für Sicherheit und 13. Dezember 2007 
Zusammenarbeit in Europa  
Ständiger Rat DEUTSCH 
 Original: ENGLISCH 
  

692. Plenarsitzung 
StR-Journal Nr. 692, Punkt 2 der Tagesordnung 
 
 

BESCHLUSS Nr. 824 
VERLÄNGERUNG DES MANDATS DES PRÜFUNGSAUSSCHUSSES 

 
 

Der Ständige Rat – 
 
 unter Hinweis auf seinen Beschluss Nr. 656 vom 30. Dezember 2004 über die 
Einsetzung eines Prüfungsausschusses, 
 

feststellend, dass das Mandat des Prüfungsausschusses laut Anhang 1 zu Beschluss 
Nr. 656 des Ständigen Rates für eine Laufzeit von drei Jahren gilt, – 

 
beschließt, dass dieses Mandat bis 31. Dezember 2010 in Kraft bleibt. 
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Organisation für Sicherheit und 13. Dezember 2007 
Zusammenarbeit in Europa  
Ständiger Rat DEUTSCH 
 Original: ENGLISCH 
  

692. Plenarsitzung 
StR-Journal Nr. 692, Punkt 3 der Tagesordnung 
 
 

BESCHLUSS Nr. 825 
ÄNDERUNG VON BESTIMMUNGEN DES OSZE-PERSONALSTATUTS 
 
 
 Der Ständige Rat – 
 
 gemäß Bestimmung 11.01 des Personalstatuts – 
 
 nimmt Kenntnis von den vorgeschlagenen Änderungen der Dienstordnung, die vom 
Sekretariat am 10. Dezember 2007 unter der Dokumentennummer SEC.GAL/151/07/Rev.2 
verteilt wurden, 
 

genehmigt die beigefügten Änderungen folgender Bestimmungen des OSZE-Personal-
statuts: 6.02 über das OSZE-Krankenversicherungssystem, 6.03 über den OSZE-Vorsorge-
fonds, 7.04 über Sonderurlaub, 7.06 über Mutterschafts- und Adoptionsurlaub und 5.04 über 
Gehaltsvorrückung.

 



 

 PC.DEC/825 
 13. Dezember 2007 
 Anhang 

 
ÄNDERUNG VON BESTIMMUNGEN DES OSZE-PERSONALSTATUTS 

 
ALT NEU 

Bestimmung 5.04 
Gehaltsvorrückung  
 
(a) Personalangehörige/Missionsmitarbeiter 
mit befristetem Dienstvertrag werden in der 
Regel in der Besoldungsstufe eins des Gehalts-
schemas eingestellt. Unter den in der Dienst-
ordnung genannten Bedingungen kann der 
gemäß den Bestimmungen 3.03, 3.04 und 3.05 
für die Anstellung zuständige Amtsträger aus-
nahmsweise die Anstellung in einer höheren 
Besoldungsstufe bewilligen. 
 
(b) Personalangehörigen/Missionsmit-
arbeitern mit befristetem Dienstvertrag wird 
eine periodische Gehaltsvorrückung gemäß der 
Dienstordnung gewährt, sofern ihnen in den 
Beurteilungsberichten nach Bestimmung 3.11 
eine zufriedenstellende Leistung bescheinigt 
wird. 
 

Bestimmung 5.04 
Gehaltsvorrückung  
 
(a) Personalangehörige/Missionsmitarbeiter 
mit befristetem Dienstvertrag werden in der 
Regel in der Besoldungsstufe eins des Gehalts-
schemas eingestellt. Unter den in der Dienst-
ordnung genannten Bedingungen kann der 
gemäß den Bestimmungen 3.03, 3.04 und 3.05 
für die Anstellung zuständige Amtsträger aus-
nahmsweise die Anstellung in einer höheren 
Besoldungsstufe bewilligen. 
 
(b) Personalangehörigen/Missionsmit-
arbeitern mit befristetem Dienstvertrag wird 
eine periodische Gehaltsvorrückung gemäß der 
Dienstordnung gewährt, sofern ihnen in den 
Beurteilungsberichten nach Bestimmung 3.10 
eine zufriedenstellende Leistung bescheinigt 
wird. 
 

Bestimmung 6.02 
Die Krankenversicherung der OSZE 
 
(a) Vertragsbedienstete der OSZE nehmen 
an der Krankenversicherung der OSZE teil, 
sofern ihnen nicht vom Generalsekretär die 
Genehmigung erteilt wurde, in einer Kranken-
versicherung zu verbleiben, in der sie vor ihrer 
Anstellung bei der OSZE versichert waren. 
 
(b) Die OSZE übernimmt 50 Prozent der 
Kosten der Krankenversicherung anspruchs-
berechtigter OSZE-Bediensteter, die an der 
Krankenversicherung der OSZE teilnehmen. 
Die OSZE übernimmt auch 50 Prozent der 
Kosten für deren anspruchsberechtigte 
Familienangehörige. Wird einem OSZE-
Bediensteten die Teilnahme an einer anderen 
Krankenversicherung als jener der OSZE oder 
einem staatlichen System genehmigt, so trägt 
die OSZE entweder 50 Prozent der Kosten des 
anderen Systems oder 50 Prozent der Kosten 

Bestimmung 6.02 
Die Krankenversicherung der OSZE 
 
(a) Vertragsbedienstete der OSZE nehmen 
an der Krankenversicherung der OSZE teil, 
sofern ihnen nicht vom Generalsekretär die 
Genehmigung erteilt wurde, an einer anderen 
Krankenversicherung teilzunehmen. Ent-
scheidet sich der betreffende Bedienstete für 
eine andere Krankenversicherung, so leistet 
die OSZE den Arbeitgeberbeitrag entweder der 
anderen Versicherung oder der OSZE-
Krankenversicherung, je nachdem, welcher 
Betrag niedriger ist. Die Teilnahme an einer 
anderen Krankenversicherung wird in Vor-
schrift 6.02.2 der Dienstordnung näher 
geregelt.  
 
(b) Die OSZE übernimmt 50 Prozent der 
Kosten der Krankenversicherung anspruchs-
berechtigter OSZE-Bediensteter, die an der 
Krankenversicherung der OSZE teilnehmen. 
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ÄNDERUNG VON BESTIMMUNGEN DES OSZE-PERSONALSTATUTS 
(Fortsetzung) 

 
ALT NEU 

des OSZE-Systems bei, je nachdem, welcher 
Betrag niedriger ist. 
 
(c) Die OSZE leistet keinen Beitrag zu einer 
Zusatzkrankenversicherung. 
 
(d) Entsandte OSZE-Bedienstete haben der 
OSZE nachzuweisen, dass sie ordnungsgemäß 
und ausreichend krankenversichert sind. 
Sollten sie eine Teilnahme an der Kranken-
versicherung der OSZE wünschen, so 
geschieht dies auf ihre eigenen Kosten. 
 

Die OSZE übernimmt auch 50 Prozent der 
Kosten für deren anspruchsberechtigte 
Familienangehörige. 
 
(c) Die OSZE leistet keinen Beitrag zu einer 
Zusatzkrankenversicherung. 
 
(d) Entsandte OSZE-Bedienstete haben der 
OSZE nachzuweisen, dass sie ordnungsgemäß 
und ausreichend krankenversichert sind. 
Sollten sie eine Teilnahme an der Kranken-
versicherung der OSZE wünschen, so 
geschieht dies auf ihre eigenen Kosten. 
 
(e) Die Beiträge entsandter OSZE-
Bediensteter zur OSZE-Krankenversicherung 
für sie selbst und gegebenenfalls für ihre 
Ehegatten und Kinder nach Bestimmung 6.02 
werden in voller Höhe von ihren Zulagen für 
Unterkunft und Verpflegung abgezogen, 
sofern in den Vereinbarungen mit den Ent-
sendestaaten nichts anderes vorgesehen ist. 
 

Bestimmung 6.03 
OSZE-Vorsorgefonds 
 
(a) OSZE-Bedienstete mit befristetem 
Dienstvertrag nehmen am OSZE-Vorsorge-
fonds teil, sofern ihnen nicht vom General-
sekretär die Genehmigung erteilt wurde, in 
einer Pensionsversicherung zu verbleiben, in 
der sie vor ihrer Anstellung bei der OSZE 
versichert waren. Falls sich der betreffende 
Bedienstete für den Verbleib in einer Pensions-
versicherung entscheidet, bei der es sich nicht 
um ein staatliches System handelt, leistet die 
OSZE den Arbeitgeberbeitrag entweder des 
anderen Systems oder des OSZE-Vorsorge-
fonds, je nachdem, welcher Betrag niedriger 
ist. 
 
(b) Für jeden OSZE-Bediensteten, der am 
Vorsorgefonds der OSZE teilnimmt, trägt die 
OSZE 15 Prozent und der OSZE-Bedienstete 

Bestimmung 6.03 
OSZE-Vorsorgefonds 
 
(a) OSZE-Bedienstete mit befristetem 
Dienstvertrag nehmen am OSZE-Vorsorge-
fonds teil, sofern ihnen nicht vom General-
sekretär die Genehmigung erteilt wurde, an 
einer anderen Pensionsversicherung teilzu-
nehmen. Entscheidet sich der betreffende 
Bedienstete für eine andere Pensionsver-
sicherung, so leistet die OSZE den Arbeit-
geberbeitrag entweder der anderen Versiche-
rung oder des OSZE-Vorsorgefonds, je 
nachdem, welcher Betrag niedriger ist. Die 
Teilnahme an einer anderen Pensionsver-
sicherung ist in Vorschrift 6.03.2 der Dienst-
ordnung näher geregelt.  
 
(b) Für jeden OSZE-Bediensteten, der am 
Vorsorgefonds der OSZE teilnimmt, trägt die 
OSZE 15 Prozent und der OSZE-Bedienstete 
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  Anhang 
 

ÄNDERUNG VON BESTIMMUNGEN DES OSZE-PERSONALSTATUTS 
(Fortsetzung) 

 
ALT NEU 

7,5 Prozent des Nettogrundgehalts des OSZE-
Bediensteten bei, einschließlich einer Kauf-
kraftausgleichszulage, sofern eine solche 
zusteht. 
 
(c) Die Auszahlung von Leistungen aus dem 
OSZE-Vorsorgefonds wird in der Dienst-
ordnung geregelt. 

7,5 Prozent des Nettogrundgehalts des OSZE-
Bediensteten bei, einschließlich einer Kauf-
kraftausgleichszulage, sofern eine solche 
zusteht. 
 
(c) Die Auszahlung von Leistungen aus dem 
OSZE-Vorsorgefonds erfolgt im Einklang mit 
der Dienstordnung. 
 

Bestimmung 7.04 
Sonderurlaub 
 
(a) Die OSZE-Bediensteten haben in den 
nachstehend angeführten Fällen Anspruch auf 
Sonderurlaub bei voller, teilweiser oder ohne 
Gehaltsfortzahlung: 

(i) Heirat des OSZE-Bediensteten: 
zwei Tage 

(ii) Vaterschaftsurlaub: vier Tage 

(iii) Tod des Ehegatten/eines 
Kindes/eines Elternteils/eines 
Bruders oder einer Schwester: 
vier Tage 

(iv) Tod des Schwiegervaters/der 
Schwiegermutter: zwei Tage 

(b) Sonderurlaub aus anderen als den in 
Absatz (a) genannten Gründen kann in Aus-
nahmefällen und nur, wenn es im Interesse der 
OSZE liegt, bei voller, teilweiser oder ohne 
Gehaltsfortzahlung und, im Fall eines ent-
sandten Personalangehörigen/Missionsmit-
arbeiters, sofern die Rechtsvorschriften seines 
Heimatstaats dies vorsehen, entsprechend den 
in der Dienstordnung genannten Bedingungen 
gewährt werden. 

(c) Internationalen Missionsmitarbeitern mit 
befristetem Dienstverhältnis, die an Dienst-
orten tätig sind, an denen äußerst harte oder 
gefährliche Bedingungen herrschen, kann 

Bestimmung 7.04 
Sonderurlaub 
 
(a) Die OSZE-Bediensteten haben in den 
nachstehend angeführten Fällen Anspruch auf 
Sonderurlaub bei vollen Bezügen und ohne 
Anrechnung auf ihr Jahresurlaubsguthaben: 
 

(i) Heirat des OSZE-Bediensteten: 
zwei Tage 

 
(ii) Tod des Ehegatten/eines Kindes/ 

eines Elternteils/eines Schwieger-
elternteils/eines Bruders oder einer 
Schwester: vier Tage 

 
(b) Ist mit dem Sonderurlaub nach Absatz 
(a) von OSZE-Bediensteten eine Reisetätigkeit 
verbunden, werden ihnen zusätzliche freie 
Tage entweder als Jahresurlaub oder als unbe-
zahlter Urlaub in einem Ausmaß gewährt, dass 
die Hin- und Rückreise durchgeführt werden 
kann. 
 
(c) Sonderurlaub aus anderen als den in 
Absatz (a) genannten Gründen kann in Aus-
nahmefällen und nur, wenn es im Interesse der 
OSZE liegt, und, im Fall entsandter Personal-
angehöriger/Missionsmitarbeiter, sofern die 
Rechtsvorschriften ihres Heimatstaats dies 
vorsehen, entsprechend den in der Dienst-
ordnung genannten Bedingungen gewährt 
werden. 
 
(d) Internationalen Missionsmitarbeitern mit 
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ÄNDERUNG VON BESTIMMUNGEN DES OSZE-PERSONALSTATUTS 
(Fortsetzung) 

 
ALT NEU 

unter den in der Dienstordnung genannten 
Bedingungen Erholungs- und Genesungs-
urlaub gewährt werden. 
 

befristetem Dienstverhältnis, die an Dienst-
orten tätig sind, an denen äußerst harte oder 
gefährliche Bedingungen herrschen, kann 
unter den in der Dienstordnung genannten 
Bedingungen Erholungs- und Genesungs-
urlaub gewährt werden. 

Bestimmung 7.06 
Mutterschafts- und Adoptionsurlaub 
 
(a) Unter den in der Dienstordnung 
genannten Bedingungen haben weibliche 
OSZE-Bedienstete Anspruch auf Mutter-
schaftsurlaub im Ausmaß von sechzehn auf-
einanderfolgenden Wochen. Dieser Zeitraum 
kann im Fall einer Mehrlingsgeburt um zwei 
Wochen verlängert werden. 

(b) Unter den in der Dienstordnung 
genannten Bedingungen haben OSZE-
Bedienstete Anspruch auf Adoptionsurlaub.  
 

Bestimmung 7.06 
Mutterschafts-, Vaterschafts- und 
Adoptionsurlaub 
 
(a) Unter den in der Dienstordnung 
genannten Bedingungen haben weibliche 
OSZE-Bedienstete Anspruch auf Mutter-
schaftsurlaub im Ausmaß von sechzehn 
aufeinanderfolgenden Wochen. Dieser 
Zeitraum kann im Fall einer Mehrlingsgeburt 
um zwei Wochen verlängert werden. 
 
(b) Unter den in der Dienstordnung 
genannten Bedingungen haben OSZE-
Bedienstete Anspruch auf Vaterschafts- und 
Adoptionsurlaub. 
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StR-Journal Nr. 692, Punkt 4 der Tagesordnung 
 
 

BESCHLUSS Nr. 826 
VERLÄNGERUNG DES MANDATS DES 

OSZE-ZENTRUMS IN DUSCHANBE 
 
 

Der Ständige Rat beschließt, 
 
 das Mandat des OSZE-Zentrums in Duschanbe bis 30. Juni 2008 zu verlängern. 
 
 

 



 

 PC.DEC/826 
 13. Dezember 2007 
 Beilage 
 
 DEUTSCH 
 Original: ENGLISCH 
 
 

INTERPRETATIVE ERKLÄRUNG 
GEMÄSS ABSCHNITT IV.1 (A) ABSATZ 6 

DER GESCHÄFTSORDNUNG DER ORGANISATION FÜR 
SICHERHEIT UND ZUSAMMENARBEIT IN EUROPA 

 
 
Die Delegation Portugals: 
 
„Herr Vorsitzender, 
 
 im Namen der EU möchte ich folgende interpretative Erklärung zur Beifügung in das 
Journal des Tages abgeben: 
 
 Die EU hat den Beschluss über die Verlängerung des Mandats des Zentrums in 
Duschanbe um sechs Monate unterstützt und möchte dabei einige Punkte herausstreichen. 
 
 Erstens begrüßt die EU das Bekenntnis der Regierung Tadschikistans zu ihrer OSZE-
Mission. Wir unterstützen die Ausweitung der Arbeit des OSZE-Zentrums in Duschanbe auf 
alle drei Dimensionen. Zweitens stellen wir fest, dass die Regierung Tadschikistans das 
Mandat des Zentrums in Duschanbe neu zu verhandeln wünscht. Unserer Ansicht nach hätte 
das durchaus im Rahmen einer einjährigen Verlängerung geschehen können. 
 
 Die EU ist der Ansicht, dass die OSZE-Feldmissionen generell mit einjährigen 
Mandaten ausgestattet werden sollten, es sei denn, es liegen außergewöhnliche Umstände 
vor, in denen konkrete Gründe ein kürzeres Mandat rechtfertigen.“ 
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